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Abstract: The presented Dictionary of Collocations is the first of its kind in Slovakia. It
covers collocational profiles with nouns and is based on a lexical database of collocations in the
Slovak language. The Slovak National Corpus of the Cudovit Stir Institute of Linguistics at
the Slovak Academy of Sciences was used to conduct the research. The database covers colloca-
tional profiles of several hundred words of different parts of speech (nouns in the first phase
of the project). The Dictionary is aimed at the registration and description of not only multi-
word lexemes, but also at the registration of the so-called typical collocations having a wide
collocability. They are differentiated by frequency, and their number is limited in that way. An
innovative approach has been applied for sorting out collocations in the Dictionary. The com-
binatory of flexional potentials of these elements are the basis for the creation of the so-called
collocational templates which serve as the basis for the patterns of collocations.
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[Ipobmema KOIIOKAIIMK B IMHTBUCTHYECKOM OCBEILIEHHH MPSIMO CBsI3aHa C Te-
OpHEH U IPaKTHKOH COBPEMEHHOM (Ppa3eosioruu, KOTopasi, Kak U3BECTHO, HaUMHa-
€TCS CO CTHJIMCTHYCCKOM THITOJOIMH YCTOHUMBBIX couerannid [llapmsa bammm (cm.
BarLy 1909, Basum 1961) u ee TBopueckoii aktyanuzauuu B Tpygax B. B. Buno-
rpazosa (cM. BunoreazioB 1946, Bunorragos 1947, Bunoreanos 1977). ®dpaszeo-
JIOTH-JIUHTBUCTHI II0-Pa3HOMY CTPEMHUIIMCH M CTPEMSATCS H3MEPHUTh CTCIICHDb YCTOM-
YUBOCTHU M «KOJIJIOKATUBHOCTHY CIIOBOCOYETAHHUI Pa3HOIo THIIA, U IAAMa30H TaKKX
M3MEPEHUN MOYTH HEOIPAHUYECH — OT IIMPOKOro MOHMMAHUS (PPa3eoIOrHYeCKUX
€/IMHUIL TIPU3HAIOIIMX JIF000€ CIOBOCOYECTAaHUE TAaKOBBIME (cM. POI3EH30H 1973,
Poriizenszon 1977, Kombuienko 1973, Konsuieako—IIommoBa 1972, KombuiEHKO-TT0-
noBA 1978, CErRMAK 1982, CERMAK 2010 1 ap.) 10 Y3KOT0, HAHOMATHIECKOrO HX
ompenenenus (cM. B. B. Bunorpanos, b. A. Jlapun, P. Dkkeprt, H. ®@. Anedupen-
ko, A. B. X)Kykos, B. M. MokueHko u zip.).

B coBpeMeHHOM THMHTBUCTHKE ITpodIeMa KOIOKAIUi o0pera ceiiuac HOBOE
TEPMHUHOJIOTHYECKOE OOIMYKE: B CIABIHCKOHM (Dpa3eosloru BMECTO BCEM IOHSIT-
HBIX OT€UCCTBCHHBIX TEPMUHOB couemanue, covemaemocmn, slovné spojenie u nip.
HcclieoBaTenu (B TOM YKCIE U aBTOP 00Cy:kaaemMoi Hamu KoHuernmuu I1. J{rop-
40) NPEAMOYUTAIOT aHIION3BIYHOE HaUMEHOBaHue — collocation. CyTh SIBICHUS
OT 3TOr0 B MPUHIIUIIE HE MEHSETCS, XOTS ONpeNeICHHBIC OCHOBAHUS AJI1 «CMEHBI
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TEPMUHOJIOTMYECKUX BEX)» BCE-TaKH €CTh. Beab Teopus U MpakTHKa couemaemo-
cmu/koanokayuil TIONy4YriIa BTOPOE AbIXaHHE 0Jaroaaps HOBBIM KOMITBIOTEPHEIM
BO3MOKHOCTSIM, CBSI3aHHEIM C CO3/IaHHMEM HaIlMOHAILHBIX KOPITYCOB. V1 B KOHIIEII-
LIMH, U B TPYJAxX CIOBAIKOro ucciaenonatens I1. Jlropuo aHaIn3 npoOIeMbl KOJIO-
KaIluii 1eJ1aeTCsl KMEHHO B ’TOM COBPEMEHHOM PaKypCe, C HOCTOSHHBIM IIPHUIICTIOM
B CTOPOHY KOPITYCHO# nekcukorpaduu. Onupasich Ha MPOIXYKTUBHBINA OMBIT CIIO-
Banko# (pazeonorun (cm. MLACEK 2003, Kacara 1997, KraLcAk 2003, DorLnik
1997, OrosTiaAk—IvaNnovA 2013), nekcukomoruu (cMm. JAROSOVA 2000, OLOSTIAK
2012), nexcuxorpaduu (cMm. JAROSOVA 1999, JaroSovA 2000, Ripka 1987), cun-
takcuca (cM. Kacara 2002) u koprycHOM TUHTBUCTUKHU (CM. JAROSOVA 1999, Iva-
NovaA 2013), a Takke Oyay4d BO MHOI'OM IIOCJIEAOBATENIEM YELICKOH pa3eoIorun
(0COOCHHO B TyX€ TEOPETHUCCKUX U JICKCHKOrpaduueckux TpynoB @p. Uepmaka),
I1. Iropuo kak repMaHKCT pabOTAET B TECHOM KOHTAKTE C M3BECTHBIMH HEMELIKHU-
MH HCCIEN0BaTESIMU B 3TOH oOnactu (Hampumep, A. Xokku byxodep, X. Byprep,
T. Pot). IIpu 3TOM €ro coOCTBEHHAs] KOHIICIIIUSA KOJUIOKAIIMKA MMEET CaMOCTOS-
TEIBHYIO TEOPETUYECKYIO MOIOTLICKY U IEICYCTPEMICHHYIO ITPAKTHUYECKYHO (T. €.
JIEKCHKOrpa(hMIeCKyI0) HAIIPaBIEHHOCTD.

W I1. dropyo He TOMBKO yOSAMTENHHO OOOCHOBBIBACT CBOM TEOPETHUYECKHE
TIOCTY/IaThl B MHOTOUHCIIEHHBIX My6muKkammax (cp. DURCo 2008, DURCo et al. 2009:
37, Durco 2015a, Durco 2015b u ap.). JTroGas Teopusl ocTaercst abcTpakiueH, He
Oyay4u TOATBEpKIeHHON mpakTukoi. [1. [[ropuo MoXkeT moATBEpAUTH CBOU TEO-
pETUYECKUE MOCTYIIATHI CAMBIM IJIaBHBIM IMPAKTUYECKUM KPUTEPHUEM — CIIOBAPHOU
nponykuueii. Co3maHHbIi UM U ero padboueil rpynmoii «CioBapb cioBocoueTa-
Huil. IMeHa Cy1ecTBUTENbHBIC» (DURCO—MAJCHRAKOVA 2015) — BecoMsIit BKITa
CJIOBAITKUX JIMHT'BICTOB B €BPOITEHCKYIO KOJUTOKAI[MOHHYIO JIekcukorpaguto. «Co-
YeTaeMOCTh CJIOBA HY)KHO MTOHMMATh, HCCIIEC0BATh U PETUCTPUPOBATH KaK SBJIC-
HUE, UMCIOIIee XapaKTep KOHTHHYyMa OT YCTOHYHMBBIX 00OOPOTOB Uepe3 00MXO0-
HbIC / THTUYHBIC / YACTOTHBIC BBIPAXKCHUS 10 HEYCTOHYHMBBIX COUCTAHMIA, PEasv-
30BaHHBIX Yallle BCErO B BHUJIE aKTYyaJIbHBIX COUYCTAHHI CJIOBA B HOBOM U HEOXKH-
JaHHOM KOHTekcTe, — nuueT 1. Jropuo B mpenucnoBun K cBoemy CioBapro. —
C TOuKH 3peHHUs SI3BIKOBONM BAPUAHTHOCTH PEYb MPU 3TOM BCETAA UJIET HE O YETKO
OTPaHUYCHHBIX aCCOIUAIUAX, a O CIUBAIOIIECICS, TepPEKPHIBAIOIICHCS MacCe €U -
HUI[ — OT Pa3JIMYHBIX KOJUYECTBEHHBIX (YaCTOTHBIX) M KaYECTBEHHBIX (CMBICIIO-
BBIX) MPEANOYTECHUH JI0 CTy4aeB OJTHO3HAYHO CEMAaHTHUYCCKOHN TG (epeHITHAIIII
(DURCO-MAICHRAKOVA 2015: 6).

CoXHOCTH COCTaBJICHUS KOJUIOKAIMOHHBIX CIOBapel (T. €. clioBape coue-
TaeMOCTH ) U3BECTHBI. Be/lb KOJTOKAIUU — 3TO OCBOCHHBIC B Pa3HON CTEIICHU pe-
YEeBBIM Y3YCOM W JIUTEPATYPHBIM YIIOTpeOJieHueM cioBocoderanus. Mmm, — mo
(hopMyITHPOBKE CAMOTO CIIOBAIIKOTO HCCIIEIOBATENS, — «CIIOBOCOUCTAHUS (B JIUHT-
BHCTHUKE UMEHYEMBIE TAKXKE M KaK KOJUIOKAIMH) C TICHXOJIOTHYECKON TOYKHU 3pe-
HUSI SIBJISIFOTCS CJIOBECHBIMH aCCOLUALIUSIMU, KOTOPBIE TOBOPAIINNA CIIOHTAHHO yC-
BaMBAaeT BMECTE C yCBOGHHEM s3bIka» (DURCO-MAICHRAKOVA 2015: 5). U eciu
paHbllle, B TOKOMIIBIOTEPHYIO 3Py, YCTOUUUBOCTH TAKOTO POJa CIOBOCOYECTAHUM
BBIBEPSJIACH «HA TJA30K», C OPUCHTAIMEH Ha allpOOUPOBAHHYIO JINTEPATYPHBIM U
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MyOJIMIUCTUYECKUM YIOTPEOICHHEM TPYIITY YCTOHYMBBIX CIOBOCOYETAHUMA, TO
COBPEMEHHBIC HAIIMOHAILHBIC KOPITYCHl U BBIXOJl B HHTEPHET-IPOCTPAHCTBO 03~
BOJISIET MPAKTUYECKH KaXKI0€ CIIOBOCOYETAaHHE PH3HABATh OOJIee WM MEHee yC-
TOWYMBBIM, y3yaJbHBIM WM XOTS Obl y3yanau3upoBaHHbIM. OTCIOJ]a — CTPYKTYp-
Has ¥ CEMAaHTHYECKasl TeTepPOreHHOCTh KOJUIOKAIHMi, MOMaJalouIMX B KOPITYCHI.
Jlnst konuenuu 1. /[Fopuo MCXOAHBIM IyHKTOM OLICHKH «y3yaIn3allii CIIOBAIl-
KUX KoJuToKanuii B CloBape SIBJISIOTCS CTATUCTUYECKH BBIYHCIISIEMBIC CIIOBOCO-
YeTaHUsl.

VIMITMIUTHO e KOJUTOKATUBHOCTH / HEKOJUTOKaTUBHOCTB B padorax I1. [Irop-
40 BO MHOT'OM OIIPE/ICIISETCS] COMOCTABICHUEM CIIOBAIIKOTO MaTepualia ¢ MaTepH-
aJIOM JPYTHX SI3BIKOB — 0COOGHHO HEMEIIKOT'O U PYCCKOTO, C OIOPOi Ha COOTBET-
CTBYIOIIME HAIIMOHAIBHBIE KOPITyca, YTO UM IPOAEMOHCTPUPOBAHO HA TPHMEpe
aHaJIM3a CIIOBAIKMX KOJUIOKAIMH-CyOCTaHTUBOB, XapakTepusyroumx smorun. Co-
TIOCTAaBUB UX C KOJUIOKAIMAMH APYyruX a361koB (DURCO 2016), mccnenosaTens mo-
IBITAJICS OTBETHTH Ha HECKOJIBKO BOIIPOCOB:

1) MoTtuBHpyeTCs 1 JIGKCHYeCKasi YCTOMYMBOCTh OTACIBHBIX KOJUTOKAIUH
BHYTPH OJTHOTO SI3bIKa JTMOO OHa MMEET MEKbS3BIKOBYIO, 00Jiee IUPOKYI0 Mac-
mMTaOHOCTh U PEryJSIPHOCTH?

2) Eciiu B cpaBHHBaeMBIX SI3bIKaX UMEIOTCS COIMOCTABHUMBIC KOJUIOKAIMH, TO
KaKoBa X MPHUPOJA B APYTUX S3bIKAX, IJIE KPOIOTCS MapauIeliv ¥ pa3iudus (T. €.
MPEIITOYTEHNUS) B KOMOMHATOPHUKE TAaKUX CyOCTaHTUBHBIX CJIOBOCOYCTAHHIA?

3) MOXXHO JIM TPUITHACATH COMOCTABUMBIM «KOJUIOKAaTaM» B JAPYTUX S3bIKAX
9KBUBAJICHTHBIC 3HAYCHHS M (DYHKIIMH, THOO OHU OTIMYAIOTCS HA OCHOBE Pa3JIiy-
HBIX KOHTEKCTHBIX MOIYCOB?

Mosker moka3aThes, YTO TaAKOE UMILTHLIUTHOE «PAaBHEHUE» HA MEKbBSI3BIKO-
BYIO KOJUIOKALIMOHHOCTbH MPSIMO HE CBSI3aHO C 33/1a4aMH COCTABJICHHS OTHOS3bIU-
HOTO cJoBaps Kowtokamid. OJJHaKko, Kak moka3siBaeT MaTepuan CioBapsi, UMEH-
HO UMILTHIIUTHOE MTPEACTABICHHE O HEKOEM MHTEPIIMHTBAIEHOM KOJIOKAIIMOHHOM
(doHe moMoraer O6oJee TOJICPAHTHO OTHOCUTHCS K CTATUCTHYCCKUM KPUTEPHUSIM OT-
Oopa MaTepuasa U B OJHOSI3BIYHOM CJIOBAape KOJUIOKAIMA. Beb 1 (peHOMEH HKBH-
BAJICHTHOCTH MOXET OBITh 3aBUCHM OT AUCTPUOYTHBHBIX U T depeHunpyommx
parMaTuueckux (hakTopoB.

Komnnokarronnas snexcukorpadus no konueniuu I1. /[ropuo ocHOBBIBaeTCs
Ha psiJic IPUHIUIIOB WHTEPIIPETALNH JIEKCHYeCKOH KoMOnHaTtopuku. Mcxons u3
CEMHOTHYECKOTO XapaKTepa KOMIIOHEHTOB KOJUTOKAIWi, HCCIIeIOBATENb pas3rpa-
HUYMBACT HECKOJBKO MX TUIOB. BO-TIepBBIX, 3TO TaK Ha3bIBAEMbIC «HKOHUYECKHE
¢ pasb», KOTOPbIE MOXHO Ha3BaTh «KOMITIO3ULIMOHHBIMIY (kompozicné) uimm «um-
TUTUKATUBHBIMUY (implikacné) cnoBecHbIMM KOMOWHanusMu (Hampumep, blond
viasy, kon erdzi, potok zurct). Cnemyromuil psi KOJUIOKAIUNA — «HUHICKCATBHBIC
(indexalne), cOOTBETCTBEHHO «CHMITOMATHYECKUe» (symptomatické), KoTopbie
aBTOp pasrpaHUYHMBAET Ha «KOHBIOHKIUOHHBIE» (konjunkcné) umm «accouuaTus-
HBIe» KOMOMHAIMHK (Hanpumep, krvavy zlocin, krvavé zore, krvava ruza, spachat
zlocin, nacapovat pivo, dérazne Ziadat), a TaxKe «riaaroiibHO-HOMUHATHBHEIE CII0-
BocoueraHus» (tuna dostat’ chorobu /mladé [vozum /strach/do nestastia niekoho/
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do funkcie niekoho) n «xoHBeHIMOHANBHEBIE» (konvencné) mnm y3yanbHble (Ha-
npumep, dat’ si sprchu, umyt’ si zuby, tuhy fajciar, cerstvé mlieko, odrocit pojed-
navanie, cistit' si topanky, lestit nabytok, surovat’ chodbu, drinut’ byt, pulirovat
nabytok).

CuMBOIHMYECKHE CIOBOCOUYETAHUS SBIISIFOTCS, C TOUKHU 3PEHHS 3HAKOBOT'O Xa-
pakTepa KOMIIOHEHTOB, «IUCBIOHKTHBIMID (disjunkcné) mubo «upperyasipHbIMU)
KoMOWHanusMu (Harpumep, navarit niekomu krvavej polievky, dostat’ krvavii po-
lievku). KomnokalimoHHbBIH Tpo(UiIb CIOB ¢ KOJIWYECTBEHHON TOYKM 3PEHUS BCe-
IrJ1a Ka)KeTCsl YaCTOTHBIM KOHTUHYYMOM KOJUTOKAIHid BOKpYT 6a3oBoro ciioBa. ®pa-
3bl, Pa3BUBAsCh B HANPABICHUH K CTAOWIM3AIMU M JICKCHKAIH3alUH, 00pETaroT
HEKOTOpBbIE HOBBIE (DYHKIIMH M TEPSIOT HEKOTOPBIE CBOMCTBA B pE3yNbTaTe OTIe-
JICHHSI ¥ yTPaThl ONPENENICHHBIX CIOBO()OpPM B HOBOW KOMOHMHAIMK. TeM camMbIM
MPOUCXOAAT U3MEHEHHUS B UX (POPMaJIBHBIX, CHHTATMATHYESCKUX M MapaJurMaTh-
YECKHX XapaKTePUCTHKAX, YTO OTPAXKACTCS HA yTPATe UX CTAHIAPTHBIX MapajIvr-
MaTHUYECKUX 3J1eMeHTOB. CTeneHb 3TUX W3MEHEHUI MOKHO HaONronaTh Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKA.

I1. Tropuo npeanaraer MACHTHPHULINPOBATD UX C TIOMOLIBIO TECTOB, BKIIIOYA-
IOLINX TOHATHE TaK Ha3bIBaeMoro «6C-meronam:

1) «KookypeHTHBII TecT» (kookurencny test). OH UCXOAUT U3 CTATUCTHYC-
CKOTO YCTaHOBJICHUS TaK Ha3bIBAEMBIX «OMI'PAMMOB» U «N-TPAMMOB» H CIY)KUT
WCXOHOM 3MITUPUIECKOM 0a30i manmpHeimero anammsa. KomiokalmoHHas rpaM-
MaTuKa TP STOM MO3BOJISIET HICHTU(PHIUPOBATh CUTHU(PHUKATUBHOE OTHOLICHHE
MEKAY CJIOBaMU — HaIrpuMmep, stary (x) a problém (y) B KOHCTpYKUUH X bez y:

2) «Konnokanuonuslii Tect» (kolokacny test) mpenHasHaueH AJs pa3rpaHu-
YEHHS CITy4aliHBIX YaCTOTHBIX «KOOKYpPEHILUI» (kookurence) OT peaibHBIX CHHTAT-
MaTHUYECKUX KOHCTPYKIUI, 0003HAaYaeMbIX HHOTIA Kak «konurauuny (koligdcie).
Peub uper 06 omepauuu, mpu KOTOPOH aHATM3UPYIOTCS JeTeHEPUPOBAHHBIE KO-
OKYPEHIIMH C TOYKHU 3PEHHS UX CHHTarMaTHYECKOH «IIeTOCTHOCTY (integrita).

3) «KaTeropuanbHblil TecT» (kategoridlny test) onpenenser, COXpaHWIN J1
KOMITOHEHTBI CIIOBOCOYETAHUS TOJIHYIO0 cBOOORY GopM, JIMOO OHM YaCTHYHO WU
MOJTHOCTHIO OTPAaHUYEHBI, HAIIPUMEP, P CIOBOCOYETAHUH Stary otec NISHTUDU-
nupyercs kKak gpopmoobpasyrwomas (*stari, najstarsi otec), Tak U IepUBalMOHHAS
onmokana (*prestarnuty otec).

4) «KommyTtannoHHbIi TecT» (komutacny test) ycTaHaBIUBaeT CBOOOIY / yc-
TOWYMBOCTD CIOBOCOYETAHUS IIyTEM TECTUPOBAHUS 3aMEHIEMOCTH KOMITOHEHTOB
B paMKaX CEMaHTHUYECKUX MapaaurM. B ciydae coueranus JiekceM HIeHTHOUIH-
pyercs, Hanpumep, 0JI0Kaa CeMaHTUYECKOH Iapa urMbl HICHTHYHOCTh / CHHOHU-
Mus (stary otec — *otec v rokoch) v ONMO3UIIMOHHOCTH / aHTOHUMUS (Stary otec —
*mlady otec).

5) «KoncTpykTuBHBIH TecT» (konstrukcny test) mpoBepsieT BO3MOXHOCTH CHH-
TaKCH4ecKol TpaHchopmanmu cioBocodeTanus. C MOMOINIbI0 KOHCTPYKTUBHBIX,
KOMITO3UIIMOHHBIX, HCKIIIOYAIOMIUX U Ap. TECTOB MOXKHO, o KoHuenmuu [1. iop-
40, MPOBEPUTH IIETIOCTHOCTh CHUHTArMBbl, €€ OCOOBI CTaTyC B ONIO3WUIUH «CBO-
0oHAast — yCTOWYMBAs CHHTArMay, Harpumep, stary otec — *Otec, ktory je stary;
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*Aky je otec? *Je stary; *otcova staroba; *stary a chory otec; *Co sa deje s ot-
com? *Otec starne; Je to moj stary otec — *Je to mdj... otec u 1. 1.).

6) «Kommo3utmoHHEIH TecT» (kompozicny test) IpoBepsieT BO3MOXKHOCTD Ce-
MaHTHYECKOW YJICHHMOCTH U CAMOCTOSITEIbHOCTH KOMITOHEHTOB TI0 OTHOIICHUIO
K IIEJIOCTHOMY 3HAYEHHIO CIIOBOCOYCTaHUs (HAPUMED, Stary otec # X ‘MyKUHMHA
B OTHOIICHUH K CBOEMY pPeOEHKY, UMEIOIIHI MHOTO JIET, IPEKIOHHBINA BO3pacT’,
HO = X ‘OTell MaTepy WK OTHA’).

[Tpu paccMOTpeHHH «KOTOKAOSITBHOCTIY (T. €. COUETAeMOCTH ) CJIOB JUTS HY K-
bl «KOJUTOKAIIMOHHOM JIeKcuKorpadum» (T. €. cinoBapeii coueraemocth) [1. Jlropuo
Y €r0 COaBTOPBI MMOJIATAIOT, YTO TII00ATBHBIN MPO(GUIh KOJUIOKAIUU CIIOB CBSI3aH
C ABYMS KaTErOpPHsIMH OTHOIICHUH: 1) ¢ OOIMMH KaTeropuaabHbIMU 0COOCHHOC-
TSMH CJIOB; 2) C MapaAurMaTHUECKUMHU (OpPMaMH CIIOBa.

Nmenno B HUX 1 yepe3 HUX, o Mbiciu [1. Jlfopyo, myTeM IOCTeneHHOro 0T-
JIENTEHUS 1 OCBOOOXK/ICHHSI OTIEIIbHBIX KOMITOHEHTOB CIIOBOCOYETAHUS U MTPOSBIIS-
eTCS «KOJUTOKAIMOHHBIN (T. €. COYeTaeMOCTHBIN) TIOTEHITHAI, CMBICIIOBAsI CTPYK-
Typa CJI0Ba W y3yajbHas WIH YCTOHYMBAs «KOJUIOKAOETHHOCTHY» (T. €. coueTac-
MOCTB).

CocraBuTteny U3JAHHOTO CJIOBaps MPU U3BJIICUCHUH KOJUTOKAITMOHHOTO TPO-
(s cnoBa U3 KOPITYCOB MCXOIWJIM MEPBOHAYAIEHO U3 WX YaCTOTHOTO pacrpe-
JICNICHUS U CTENIEHU CUTHU(PUKATUBHOCTU COOTBETCTBYIOIICH KOOKYpPEHIUH (T. €.
cBsi3aHHOCTH ). C TIOMOIIBIO YHAPHBIX, OWHAPHBIX / CHMMETPUYECCKUX WIIH TPHHAP-
HBIX TIPABHIT «CKETY-TPAMMATUKIY (T. €. KOJUTOKAIIMOHHON IPaMMAaTHKH ), KOTOPYIO
MOXKHO 3()(hEKTHBHO HCITOIIL30BATh, KPOME MTPOYETO, U B TAK HA3BIBAEMBIX «COIIO-
CTaBHTENBHBIX KOpITycax» (comparable corpora) pu conocTaBUTEIBHOM HCCIIE-
JIOBAHHM MyTEM TaK HA3bIBAEMBIX «KOMITATHOMIBHBIX KOJIOKAIIMOHHBIX TPaMMa-
UKy, [1. J[top4o U ero coaBTOPHI HICHTU(DUIUPYIOT UCXOTHYIO CHHTarMaTuKy
cioB. [Tpu 3TOM UCTIONB3YIOTCS CTATHCTUYECKHE METO/BI.

['maBHBIM 3TanoM HCCIIEIOBaHUS TIO0ATBHON COYETAEMOCTH OMUCHIBAEMOM
B CIIOBape JEKCEMBI, CIIEIOBATEIBHO, SBIISICTCS YCTAHOBJICHUE «KOOKYPEHTHOT O
moTeHIuana (T. €. TUNA CBA3aHHOCTH MEXKIY KOMIIOHEHTAMH CIOBOCOYCTAHWUSA)
cinoBa. Ha ero ocHoBe cozaercsi KOJUIOKaIlMOHHBIH poduis ciaosa. [Ipu ero co-
3nanuu [1. Jlropuo ucXomuT U3 MATH MPUHITUTIOB.

1. IlpyHOMI MUHEMAJIBHOM 1eJT0CTHOCTH

Ha ypoBHE TeKkcTa perucTpUpYIOTCS Pa3IHYHbIC TOTHO3HAYHBIC CIIOBOCOYEC-
TaHUsI, KOTOPbBIE Jaliee UICHSATCS Ha TaK Ha3hIBAGMbIC «MUHHMAJIBHBIC aBTOHOM-
HBIC KOJUTOKAUWY (minimalne autonomne kolokadcie). Xapakrep JTeKCHUECKON KOJ-
JIOKAOETBHOCTH TaKMX MHUHHMMAJBHBIX KOJUIOKaIui auddepeHnupyercs Ha aBa
THMA: [KOH |TEKCTYaIbHOE PACIIUPEHHUE KOJUTOKAINH, 100 y3yaabHOE paciiupe-
HUe. 3/1ech BO3MOXHBI M BAPUAHTHI — HATIPUMED, plny uvizok v plny pracovny uvd-
zok. TIpu 3TOM, ¢ TOYKH 3PEHUSI MHUHUMATBHOW IETOCTHOCTH, TAKUE COUCTAHUS,
HarmpuMmep, Kak prvd pomoc ¥ linka prvej pomoci 00pa3yIoT IBe CaMOCTOSTEILHBIC
KOJUTOKAITHH.
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2. IIpuHnun ¢popMaJbHOI LEJOCTHOCTH

3neck 1. lropuo ucxoauT u3 ¢akTa, YTO KOJUIOKAUUH GYHKIIHOHUPYIOT B TEK-
crax Kak koMOuHaimu cioBodopMm. Eciu Tpanchopmalis KOJUIOKaluk B OCHOB-
HYI0 CIIOBOOpPMY BO3MOXKHA, TO Takasl ¢opMa SBIISETCS €ro KOIJIOKallMOHHON
neMMoi. B cirydae xe abCcomoTHO HEN3MEHIeMOH, «OKaMeH eBILEei KOTOKallnH,
B KOTOPOH MPOU30LLIO MOIHOE YIIpa3IHEeHHE CI0BO()OPM KOMIIOHEHTOB U3 CUCTE-
MBI MAPaIUrMaTHICCKUX OTHONICHUH, KOJTIOKAI[MOHHOM JIEMMOW SIBJISICTCS JTUINb
KOHKpETHasi KOMOMHAIUSI KOMIOHEHTOB.

[Mpuniwn GopManbHO# METOCTHOCTH YUUTHIBACT (DAKT, YTO KOJIITOKAI[UH Ya-
CTO «KOHCTEJUTUPYIOTCS» 1O HEM3MEHHOCTH Ha YpOBHE CIOBO(OpPM M HE TpaHC-
(hopMUPYIOTCS O OCHOBHOM, NCXOAHOU (hopMbl. KoMIoKaniMoOHHON JTeMMOH TTpu
3TOM SBIISIETCSI COOTBETCTBYIOLINH BUJ CJIOBOGOPMEIL.

ITpuHIUT MUHUMAJIBHON HETOCTHOCTH U TMPUHIUT (OPMAIIbHOMN IETOCTHO-
CTH MOTYT, coryiacHO KoHuenuuu I1. J{fopdo, ObITE OCHOBOI AJ1s1 IeKcUKorpadu-
YEeCKOro pacrpenelicHusi KOJUIOKallui B KOJJIOKAIMOHHOM clioBape. Peus 3xech
UAeT 0 MOppeMaTHIECKOM MPUHLHUIE. [T MHOTOUWICHHBIX e CTPYKTYp TECTH-
pyercsi BOSMOXXHOCTb MX «TpaHc(opMarum» B OUTpaMMm, MOCKOIBKY OHH OIHpa-
I0TCS Ha OCHOBHBIE MOJEIN — Hampumep, naivny ako malé dieta = Adj+ Sub
(= naivné dieta); cisty ako Kristovo lavé oko = Adj+ Sub (cisty ako oko); vysoky
pdt metrov = Adj + Sub (= meter vysoky).

3. IIpyHIUN CHHTATMATHYECKOH 1eJIOCTHOCTH

C TOYKM 3peHHUST aBTOHOMHOCTH MUHUMATbHON Koyokaruu I1. /{ropuo Bbije-
JISICT TPU TUTIA UX KOIJIOKAOETBHOCTH C OKpY)KEHHEM: 1) KOJNTOKAIIUH, aBTOHOM-
HBIC — C OTKPBITOH JIEKCUYECKON «KOJUIOKAOEbHOCTRIO» (Hampumep, cely: celé
cislo | cely clovek | cely deri | celé Saty | cely chlieb | cely [cestovny] listok; podobny
otcovi); 2) CBsI3aHHBIC C JICKCUYESCKU OMPAHUYCHHOMW KOMIOKAOEIbHOCTHIO (HAIPH-
Mep, cela kopa [niekoho, niecohol; rovny nule: vysledok/zlomok/sucin /tok /sucet /
determinant / diskriminant); 3) N30MpOBaHHBIC C JICKCHUSCKU OTPAHIUYESHHOMN KOJI-
nokabenbHOCTRIO (Haripumep, Cela matka!| Cely otec!|; vacsi /mensi alebo rovny
nule |k podobnym vysledkom: dopracovat sa/dospiet’ |/ dojst.. .|).

4. IIpyHIUN CHHTAKCHYECKOH EeJT0CTHOCTH

[TpuHIMIT CHHTAKCHUYECKOW IEIOCTHOCTH OTTATKUBAETCS OT (haKTa, 4YTo KOJ-
JIOKAIIMK UMEIOT Pa3HbIe CHHTAKCUYeCKHe (DYHKIIUU — HapuMep, aTpruOyTHBHBIC
(silny a odolny: clovek/material | konstrukcia) vnm npenukatuBHeie (silny a odol-
ny: byt voci niekomu, niecomu).

CHHTaKCHYECKUH MPUHIUI BaXXEH U C TOUYKH 3PEHHS PETUCTPALlUN BAJICHT-
HOCTH KOJUTOKaIuil. [1o3ToMy OH MOXKET CITyX HUTh U KaK elle OJiH KIacCh(uKa-
LHUOHHBINA KpuTepuil. BaleHTHOCTHBIN MOTEHLIMAI KOJUIOKALIMM YWIEHUT UX B CAMO-
CTOSITENIbHBIC TIOJITUIIBI, — HATIPUMEP, MPHU MPHIIATATEIIBHOM /0t0Vy PErucTpupy-
FOTCSl KOJUTOKAITMM B COOTBETCTBUU C UX BAJICHTHOW COYETAEMOCThIO: byt hotovy:
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celkom h.|coskoro h.|ddavno h.|definitivne h.| kompletne h.| konecne h.|nacas h. |
okamzite h.|prakticky h.|psychicky h.|rychlo h.|skoro h.|spolovice h.|uplne h.|
véas h.|u np.

CHHTAKCUYECKUI MPUHITUI OTPAXKACT U (aKT, YTO HEKOTOPBIC MPHIIAraTeib-
HBIC COYETAIOTCS ¢ HHPUHUTHBOM. U 3/16Ch MOXKHO 3apErHCTPUPOBATH TPOHCTBEH-
HBIA XapakTep X KOJIOKaOeabHOCTH. [IpH 9TOM X BaJICHTHOCTHBIM MOTEHITHAI
mMpoK U cnennduyeH. Hanpumep, npunaratensHoe ochotny odpasyer cienyro-
II1E KOJUTOKAINH:

— aBTOHOMHEIC: byt 0. urobit nieco;

— cBs3aHHbIE: byt 0. urobit' nieco bez problémov /rozpakov /vahania...| byt o.;
urobit nieco do istej /urcitej miery |byt o. urobit nieco kvoli niekomu, niecomu |
byt o. urobit nieco napriek niecomu |byt o. urobit nieco za (istych/primeranych/
urcitych...) podmienok |,

— U30NUpOBaHHbIC: byt 0. urobit’ cokolvek/vsetko... (na svete) pre niekoho,
pre nieco | byt o. urobit nieco za peniaze| byt o. urobit nieco z lasky k niekomu. ..

5. IpuHOUN ceMaHTHYeCKOH 1eJIOCTHOCTH

O4eBHHO, YTO HAa CEMAHTHYECKYIO IEIOCTHOCTh KOJUIOKAIMI OKa3bIBAIOT
BIUSHUE U (POPMAIIbHBIC, CTPYKTYPHBIC U ()YHKIIMOHAILHBIE OCOOCHHOCTH KOH-
KpeTHoro cioBocoueranus. I1. /[ropuo onpenenser BO3SMOXKHOCTH CEMaHTHUECKON
«pa3nenbHOO( OPMIICHHOCTH» M CBOOOBI KOMITOHEHTOB TTOCPEACTBOM KOMITO3HU-
IIUOHHOTO TecTa. TeM caMbIM O4epPUMBACTCS M OTPAHMYMBACTCS HE TOJIBLKO CTAaTyC
«TUCTIO3UTUBHOCTY (dispozitivnosti) CIIOBOCOYCTaHMS KaK KaHAMUaTa COCTaBHOU
YacTH CJIOBApHOTO COCTaBa, onuckiBaeMoro B CiioBape, HO M ONpeIeNsieTcsl Mepa
CEMaHTHYECKOH TpaHC(HOpPMAIKM KOMIIOHEHTOB ¢ TOYKU 3PCHUS YaCTUYHOU WU
MOJIHON UANOMATUYHOCTH CIIOBOCOYCTAHUS.

BuuteiBascs B CnoBaps I1. J{ropuo, Kaxkablil CIaBUCT OLIEHUT KOJIOKAIIMOH-
HBI TIOTEHIIMAJ CJIOBAIIKOTO s3bIka. HeBONbHO BCOMUHAETCs KpbuiaTas (pasza
A. C. [lymkuHa: «SI3bIK HEUCTOIIMM B COCAUHEHBE CIIOB...». BOT mouemy, — pa3
YK 00513aHHOCTH PEIIEH3EHTOB MPEATIONIATAIOT ONPEACTICHHBIC KPUTHICCKUE 3aMe-
YaHMsI, XOUETCS BBICKAa3aTh TPH HEOONBITUX COOOPaKCHHUS.

Bo-mepBbix, npu U3I0KEHUU CBOCH MPOITYKTHBHON KOHIICHITUH, KaK KaXeT-
cs, [1. JIrop4o HECKOJIBKO IMepEeHacChIIIaeT ero TepMUHaAMH-aHrMIu3MamMu. CoBpe-
MEHHBIN YUTATENb elle 0ojiee MM MEHEee MOCTECHHO MPUBBIKAET K TaKUM CIIO-
BaM, Kak kolokdcie (MHKOPIIOpUPOBAHHBIM B cioBauKui 531K B 2004 Tomy) 1 ero
MPOU3BOAHEIM THIA kolokacna lexikografie, kolokat, kolokabilita, kolokacny profil
slova, kolokacnd lema, HO TIeperpyKEHHOCTh TEPMUHOJIIOTUYCCKUX (U HE TOIBKO)
3aMeH COOCTBEHHO CIIOBAIIKOM JISKCHKH 3aMMCTBOBAHUSMH, TOPOXKTAFOIIIMHE Y YH-
TaTels HETEPMHUHOJIOTHYECKIE aCCOIUAIIUN — HATIpUMep, konjunkcné a konvencné
kombinacie, separacia a emancipdcia, integrita, kookurence, kookurencny test,
KaK TIPECTABISIETCS, HECKOJIBKO 3aTEMHSET CMBICI W3JIOKEHUS KOHIICTIIIUU IS
ypTaTeaei-CaaBsH.

Bropoe kputnyeckoe 3aMevaHue CBA3aHO C HepasrpaHudyeHueMm B CioBape
Pa3HBIX THIIOB CBSI3aHHOCTH KOMITOHEHTOB CJIOBOCOUYETAHHS, KOTOpas TEOPETH-
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YEeCKH, KaK MBI BUJIEITH, CJIOBAIIKUM YYEHBIM JIOBOJIFHO TOHKO U YOETUTENBHO 00-
ocHoBbIBaeTcs. B koprryce sxe CioBapst KOJUTOKAMK IPUBOSATCS B CTPOro anda-
BUTHOH MOCIIEAOBATENBHOCTH, HO 0e3 AuddepeHmanuy Ha — XOTsI ObI 1O KIIacCH-
¢ukanmu B. B. Bunorpazmoa — ¢pazeonoruyeckre cpamieHusi, ppazeosornaecKue
eIMHCTBA U (pa3eojorniyeckue coueTaHus U moj. Tak, B CIOBApHOW CTaTbe Ha
CYIIECTBHUTEIBHOE zem ‘3eMiId’ TOJIyCBOOOIHBIE CIOBOCOUETaHMs TUMa bohatd
zem, dobra zem, hold zem, tvrdd zem ¥ T. 1. TOJAHBI B OHOM Py C hezndmd zem
v zaslubend zem (DURCO-MAICHRAKOVA 2015: 340-341). TTockomnbKy ne(HHUIIN
U CTHJIMCTHYECKHE TOMETHI B CIIOBAPE OTCYTCTBYIOT, TO YATATENb MOXKET Hequ -
(hepeHIPOBaHHO BOCTIPHHSITH TAKHE CJIOBOCOYETAHUS, XOTSI ITepPBOE HABEBAET ac-
COLIMALIMHU C JaTUHCKUM MCTOYHHUKOM (ferra incognita), a BTOPOE — acCOLMAINN
¢ OUONEiCKMM TEKCTOM M COBPEMEHHBIMU MyONHLIUCTUIECKUMH €r0 ynoTpeodie-
HUSIMH B KadecTBe HauMmeHoBaHusl W3panis. CoOCTBEHHO, 00a 5TH BBIPAKCHHS
MOXHO MPUYUCIUTH K UANOMAM HIIM MYOIHIMCTHYECKUM TepudpazaM ¢ BBICO-
KOH CTEMEeHBIO CBA3aHHOCTH M yCTOWYMBOCTH. BBIIo OBI 1enecoo0pa3Ho, Kak Ka-
KETCs, TAKOT'0 poJia KOMJIOKALMH BBIACIATH U3 OOIIEro psaga 0coObIM 3HAKOM WIIH
HPUPTOM.

IIpu Bceit monHOTE U30PAaHHOTO C MOMOINBI0 HOBEUIIMX TEXHOIOTHUECKHX
METO/IOB MaTepHala YUTaTelb, Jake He NCKYLIIEHHBIH B KOMIIBIOTEPHOH TEXHHKE,
MOXeT 00HapyKUTh B Kopiryce CloBapsi 1 HEKOTOphIE JaKyHBI. Tak, HeACHO, Mo-
4eMy 371eCh OTCYTCTBYET TaKOE CJIOBO C BEICOKHUM «KOJTOKALIMOHHBIM MPOQHUIEM»
(kolokacny profil), xak zlato. Benp B cloBalkom si3pIke (Kak ¥ BO BCEX €BpOIICH-
CKHMX) OHO OYEHb aKTHBHO 00pa3yeT H CBOOOAHBIE, U ITOTYCBOOOJHEIE, 1 yCTOHYH-
BBIC CIIOBOCOUETAHUS — HATIPUMED, Cisté zlato, Cire zlato, rydze zlato, Cervené zlato,
zlomkové zlato, macacie zlato, cierne zlato, biele zlato u T. 1. JIerko yBUIETh, 4TO
W 3[1€Ch MOYXHO BBIJIETIUTH HEKYIO JIOMI0 YCTOMUUBBIX NepupacTUHIECKHX 000po-
TOB (HampuMep, MEPEHOCHO 0003HAYAIOIINX YTOIb WIH CaXapHyIO CBEKIY), KOTO-
pble OJIM3KH K WAMOMATHKE.

Kak moka3pIBaroT OCHOBaTeNbHBIE W JOTHYECKH NMPOAYMaHHBIE TEOpeTHde-
CKHE YCTAaHOBKH aBTOPOB BBILIEIIETO CIOBAIIKOTO KOJIOKAIIMOHHOTO CIIOBaps
(xax u nmpyrue nekcukorpaduyeckue padotsl I1. J[ropuo), cocTaBieHHEe TaKOro
poxma croBapell — TpyAoeMKasi HoBaTopckas pabora. OHa BO MHOTOM M o0Jierya-
ercsl, HO ¥ YCIIOKHSIETCSl JOCTUKEHUSMHU COBPEMEHHOW KOPITYCHOM JIMHTBHCTHKH
1 HEOOBSATHBIMHA BO3MOKHOCTSIMU O€30HHBIX MaTepHalIbHBIX 0a3 nHTepHEeTa. Kak
MUIIET caM KOHLENTOJIOT 3TOH paboThl, — «CO3AaHUE CIIOBAPSI KOMJIOKALUH — 3TO
Ype3BBIYAHO MHTEPECHBIH JUHIBUCTUYCCKUI M JIEKCUKOrpaUUECKHil BBHI3OB.
On TpeOyeT AeTanbHOro aHajan3a MaTephalla U UCHONb30BaHUS BCEX TOCTYITHBIX
TEXHOJOTUH KOPITYCHOM JMHTBUCTUKU. TpaHcopMamnus ,,KOJIOKaIHOHHOTO
[T. €. coueTaeMOoCTHOro | mpoQuIs ClIoBa B CIOBAPHYIO CTAaThIO, OJJHAKO, TpeOyeT
elle HayYHBIX AUCKYCCHI, CBSA3aHHBIX C 0TOOPOM, TUTIONOTHEN U Kilaccu(UKaIen
KOJUTOKAIMi M COOOPa3HOCTH UX pacrpeielieHHs B CII0Bape ¢ TOUKU 3PEHHS TOMIb-
soBaTensa» (DURCO 2015a: 435). JleficTBUTENBHO, TUCKYCCHH O PA3IHUHBIX THIIAX
(pazeonornuecKux CIoBapei B eBpOnencKoi JeKcukorpapun HeooxoaquMel. Benb
B 3TOH 001aCcTH TMHTBUCTUKH OCTAIOTCS €Ile HeMallble JIaKyHBI: Y HacC eIle OYeHb
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MaJjo HaJeKHBIX STUMOJIOTHUECKUX CIOBapel eBpONecKoi NINOMATHKH U ape-
MHOJIOTUH, OTCYTCTBYIOT JJISl MHOT'HIX SI3BIKOB (B TOM YHCJIE U CIIOBAIIKOTO) CIIOBa-
pH AMaieKTHOH (hpa3eosoruu U OCHOBATEIbHBIE CIOBAPH KPBUIATHIX CJIOB U T. 1.
Ho teneps 6narogaps tpyznam 1. ropdo ciioBankue YUTATENH MOTYIHIIH MEPBbIA
(yHIaMEHTaJIbHBIA CIOBAph CIOBOCOYETAHUM MMEH CYIIECTBUTENBHBIX. 3aqymMa-
HBI aBTOPOM U ITOIO0HBIE CIIOBapH AJIsl UMEH IpUiIaraTelibHbIX, TIarojoB, YacTHI]
U T. A. Xouercs MOoKenaTh, YTOOBI 3TH MEPCIEeKTUBHBIC IJIaHbI CI0BaIKoro (pa-
3eosora u ¢paseorpada OblJIM yCHEUIHO OCYIIECTBIICHBI.
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